
OVERSIZED CAPACITY PLUS WASHER

Have completemodel and serial number
identificationof yourwasher.This is located
on a data plate on the back centerof the
controlpanel.Recordthesenumbersbelow
for easyaccess.

ModelNumber

SerialNumber

Dateof Purchase

Foradditionalquestions,pleasecontactus:

MaytagAppliancesSalesCompany
1-800-688-9900USA
1-800-688-2002CANADA
1-800-688-2080USATTY(fordeaf,
hearingimpairedorspeechimpaired)
Mon.-Fri.,8am-8pmEasternTime
Internet:http://www.maytag.com

NOTE:In ourcontinuingeffortto improve
the qualityof our appliances,it may be
necessaryto makechangesto theappli-
ancewithoutrevisingthisguide.

IMPORTANT:Keep this guide and the
salesreceipt in a safeplacefor futureref-
erence.Proofof originalpurchasedateis
neededfor warrantyservice.

IMPORTANT:For serviceand warranty
information,seepage7.
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1. Read all instructions before using the
appliance.

2. As with any equipment using electricity
and having moving parts, there are
potentialhazards. To use this appliance
safely, the operator should become
familiar with the instructions for opera-
tion of the appliance and always exer-
cise care when using it.

3. Do not install or store this appliance
where it will beexposedto the weather.

4. Install and level washer on a floor that

can support the weight.

5. This appliance must be properly
grounded. Never plug the appliance
cord into a receptacle which is not
grounded adequately and in accor-
dance with local and national codes.

See installation instructions for ground-
ing this appliance.

6. To avoid the possibility of fire or explo-
sion:

a. Do not wash items that have been

previously cleaned in, washed in,
soaked in, or spotted with gasoline,
dry-cleaning solvents, other flamma-
ble or explosive substances as they
give off vapors that could ignite or
explode.Hand wash and line dry any
items containing these substances.

Any material on which you have
used a cleaning solvent, or which is
saturated with flammable liquids or
solids, should not be placed in the
washer until all traces of these Iiq-

uids or solids and their fumes have
been removed.

These items include acetone, dena-
tured alcohol, gasoline, kerosene,
some liquid household cleaners,
some spot removers, turpentine,
waxes and wax removers.

b,

C,

Do not add gasoline, dry-cleaning
solvents, or other flammable or
explosive substances to the wash
water. These substances give off
vapors that could ignite or explode.

Under certain conditions, hydrogen
gas may be produced in a hot water
system that has not been used for 2
weeks or more. HYDROGEN GAS

IS EXPLOSIVE. If the hot water sys-
tem has not been used for such a

period, before using a washing
machine or combination washer-

dryer, turn on all hot water faucets
and let the water flow from each for
several minutes. This will release

any accumulated hydrogen gas. As
the gas is flammable, do not smoke
or use an open flame during this
time.

d. Keep area around and underneath
washer free from the accumulationof

combustible materials, such as lint,
paper, rags, gasoline, and all other
flammablevaporsand liquids.

7. Do not reach intothe applianceif the tub
or agitator is moving. If action does not
stopwhen the washer lid is openeddur-
ingthe spin cycle,disconnect the electri-
cal power to the washer.Do not operate
the washer until it has been repaired by
a qualified technician.

8. Do not allow children or pets to play on,
in, or in front of the appliance. Close
supervision is necessary when the
appliance is used near children and
pets.

9. Do not tamper with controls.

10. Do not repair or replace any part of the
appliance or attempt any servicing
unless specifically recommended in
published user-repair instructions that
you understand and have the skills to
carry out.

11. Unplug power supply cord before
attemptingto service your washer.

12. The agitator should not be removed. If
the agitator is removed, it must be
replaced by pushing down completely
and the locking screw tightened before
the washer is operated.

13. Store laundry aids and other material in
a cool, dry place where children cannot
reach them.

14. Do not wash or dry items that are soiled
with vegetable or cooking oil. These
items may contain some oil after laun-
dering. Due to the remainingoil, the fab-
ric may smoke or catch fire by itself.

15. Do not use chlorine bleach and ammo-

nia or acids (such as vinegar or rust
remover) in the same wash. Hazardous
fumes can form.

16. Do not machinewash fiberglass materi-
als. Small particles can stick to fabrics
washed in following loads and cause
skin irritation.

17. Flame resistant finishes - improper
laundering could remove them. Follow
garment manufacturer's instructions
carefully.

18. Before the appliance is removed from
service or discarded, remove the door
to the washing compartment.

19. Inlet hoses are subject to damage and
deterioration over time. Check the

hoses periodically for bulges, kinks,
cuts, wear or leaks and replace them
every five years.

SAVETHESE NSTRUCT ONSFORFUTUREREFERENCE
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Controlfeaturesvary by model.

SELECTCYCLE
Press the control dial in and turn clockwise to the desired cycle.
Pull the dial out to start the washer.You maystop the washer at
any time by simply pushing the control dial IN. Therefore, it is
possible to obtain a non-agitated soak or to shorten, skip or
repeat any part of a cycle.The control dial must be pushed IN
(off position) when you change the setting.

NORMAL/DELICATE CYCLES: Share the same por-
tion of the control dial. For regular fabrics, select the
cycle and turn the Wash/Spin Speed dial to
Regular/Fast.For delicate loads select Delicate/Stow.

Note: Do not attempt to turn the control dial counterclock-
wise. Damage to the timer will result.

PRETREAT CYCLE: Provides approxi-
mately 30 minutesof agitation and soaking
to help remove stubborn dirt and stains.
For more informationsee page 4.

PRETREAT
SPIN

AGITATE

AGITATE

EXTRA N O R M A L/
HEAVYHEAVY DELICATENORMAL

LIGHT
HAND WASH

RINSE

SPIN

DOUBLE
WASH SOAK

PERMANENT PRESS FABRICS CYCLE: START

Provides up to 12 minutes of agitation. OFF
Depending on the load, select either the sPl[,

Delicate/Fastor Regular/Stowwash/spinspeed. RINSE

PERMANENT PRESS
FABRICS

OFF

HEAVY
LtGHTNoRMAL

OFF

-_XTRA
RINSE

SELECTENDOF
CYCLESIGNAL
Yourwasher provides an adjustable end of
cycle signal from off to loud.

SIGNAL

SELECTWATERLEVEL
Determine the selected setting based on
clothes load size. The control allows you to
select a specific setting (select models) or
anywhere in between.

It maybecome necessary, due to bulky fab-
rics, to adjust the water level after agitation
begins. To adjust the water level, turn the
control to RESET and then back to the

desired setting.

LARG

WATER LEVEL

SUPER - 3/4 - Full

LARGE - 1/2 - 3/4 Full

MEDIUM - 1/3- 1/2 Full

MINI- 1/4 Full
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SELECTWASFI/
SPIHSPEED
Yourwasher has seIectabte wash and spin
speed combinations.

REGULAR DELICATE

DELICATE

SLOW

WASH/SPIN SPEED

SELECTWASH/
fllHSETEMPERATURE
Yourwasher provides you with a choice of
hot, warm or cold water for washing and
cold or warm water for rinsing.

REMIEMIBER:In wash water temperatures
below 650F,detergents do not dissolvewell
or clean well. Care labels define cold water

as up to 850 E

While the washer is filling, you may notice
just hot and/or just cold water entering the
tub when cold or warm wash temperatures
are selected. This is a normal function of

the automatic temperature control feature
as the washer determines the temperature
of the water.

AUTOMATIC

TEMPERATURE
CONTROL

WASH/RINSE TEMP

REGULAR/FAST - Sturdy fabrics needing
maximumwater extraction

REGULAR/SLOW - Sturdy fabrics needing
a slower spin speed because of wrinkling

DELICATE/FAST- Heavy loads of delicate
fabrics needing a fast spin for better water
extraction

DELICATE/SLOW - Delicate fabrics need-
ing slower spin speed because of clothing
construction

WARM/WARM - Assures minimum warm
water wash temperature of 950 E Provides
optimum cleaning results

WARIVI/COLD- Assures minimum warm
water wash temperature of 950 E Provides
optimum cleaning results

COLD/COLD - Assures minimum cold
water wash temperature of 750 F to proper-
ly activate detergent

EXTRARIHSE(If DESIRED)

EXTRA RINSE - This feature is located on

the right side of the control panel.When the
switch is in the "On" position, an additional
rinse at the end of the Normal/Delicatecycle
is provided to morecompletely removelaun-
dry additives,suds, perfumes,etc.

o.
OFFi

EXTRA
RINSE

STARTWASHER • Add detergentand any additives
• Add load and close lid
• Pull the control dial out to start

3

These settings feature Automatic
Temperature Control:

COLD/COLD - Brightly colored, lightly
soiled items;washable woolens

WARIVI/COLD- Moderately soiled, colored
items; most wrinkle free items

HOT/COLD - White and heavily soiled,
color-fast items



LIQUIDDISPENSER
The dispenser may be used for fabric sof-
tener with most cycles or liquid detergent
with the Pretreat cycle.The liquid dispenser
should be cleaned before and after each

½

':" use of liquid detergent.The dispenser auto-
" maticalIy releases the liquid at the proper

time during the cycle. To use, follow these
steps:

1. Pour a measured amount of desired Iiq-
Pourliquidchlorinebleachintobleachdis- Add detergentbeforethe load. uid into dispenser top to fill line only.

penser. 2. If liquid comes below line, add warm

CHLORINEBLEACHDISPENSERDETERGENT water.

The dispenser automatically dilutes liquid
chlorine bleach before it reachesyour wash
load. To use, follow these steps:

1. Measure liquid chlorine bleach carefully,
following the instructions on the bottle.

2. Add the bleach to the dispenser before
adding the load. Avoid splashingor over-
filling the dispenser.Wipe up spills.

Never pour undiluted liquid chlorine
bleach directly onto the load or intothe
wash tub. It is a powerfulchemical and
can cause fabric damage, such as
tearing or color loss, if not used prop-
erly.

If you prefer to use color-safe, non-
chlorine bleach, pour it into the wash
tub with your detergent. Do not pour
non-chlorine bleaches into the bleach
dispenser.

Use either liquid or granular laundry
detergent. For best results, be sure
detergent is added to the washer
BEFORE the load and be sure wash
water is above 6G° F.

Use the correct amount of detergent for
the load size, soil level and water condi-
tions. Use more detergent if you have
hard water and very soiled loads.

If you have soft water or a lightly soiled
load, use less detergent. (See manufac-
turer's instructions.)

Wipe up any detergent spills on the
washer.

PRETREATCYCLE
The Pretreat Cycle offers the ability to
wash the clothes twice with fresh deter-

gent in each wash. When laundry is first
addedto the tub to use the pretreatcycle,
granular or liquid detergent is placed in
the tub. In order for there to be fresh

detergentfor the secondwash,only liquid
detergentmay be placed in the liquid dis-
penser.This detergent will be mixedwith
clean water for the second washwhich is

16 minutes of agitation.

LIQUID

DISPENSER

AGITATOR

AGITATOfl/DISPEHSEfl
If it is necessaryto cleanthe dispenser,pullthe
liquiddispenseroff of the agitator.Then hold
the dispenserwith bottomside upand twist to
disengage dispenser bottom from top (see
right).You are then able to clean both parts
usingwarmwateranda brush if necessary.

To reassemble, hold both pieces in an
upright position. Insert the inner chamber
into the outer chamber using the slots to
position parts. Rotate until tabs snap into
locking position.

OUTER

CHAMBER

INNER

CHAMBER
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LOADING
• Put dry, unfolded clothes loosely in the •

tub, up to the top row of holes for a
maximum load.

• Do not wrap large items like sheets
around the agitator.

• Mix large and small items for best circu- .
Iation. Wash bulky items like blankets
separately.

When laundering wrinkle free items or
items of delicate construction, washable
woolens or loosely knit items, never use
less than the MEDIUM water level set-

ting. This will minimize shrinkage, wrin-
kling and pulling of seams.

For best results, add the detergent to
washtub before adding the load.

Close lid carefully to avoid slamming.

After washing, leave the lid open until the
interior is dry.

Check hoses to be sure there are no
kinks or knots.

Yourwashershould not be installedwhere
temperatures will go below freezing, as
damageto the washercould result.

Occasionallywipe exterior with a clean
dampspongeor cloth.Polishwitha soft dry

cloth. Ifdesired,occasionallypolish,being
carefulnot to use polishon plasticparts.

Lifetime lubrication is done at the factory,
so your washer never needs to be oiled •
or greased. •

Do not lay heavy or sharp objects on top
of your washer.

The top of the washer should not be
used for removing stains from garments.
Some stain removers, such as rust
remover,will mar the finish.

Remove pins, buckles or other sharp
objects from clothes to prevent scratch-
ing interior parts.

Clothes should not be stored in washer.

Bleach, detergent, solvents, etc. spilled
on the top of your washer that are
allowed to remain will removethe glossy
finish. Removeall spills with a damp,soft
cloth.

If you close your home for the winter,
have a service technician drain the
washer. Unplug cord from electrical out-
let and disconnect hoses from faucets.

ADDITIOHALTIPS
• The washer will pause briefly throughout

each cycle.These pauses are normal.

• This washer is designed so that it will not
spin when the lid is open. It will, however,
fill and agitate with the lid open so water
is available for pretreating stains or dilut-
ing fabric softener.

If you open the lid during a spin cycle, the
washer will stop. When the lid is closed
and the control dial pulled out, the wash-
er will continue the cycle at the point it
was interrupted.
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AUTOMATICIIHT
FIITEfllHGSYSTEM
The Lint Filtering System does not
require cleaning.

Wash and rinse water is filtered and re-fil-

tered continuously to trap lint shed by most
fabrics during the agitation cycle before it
can be re-deposited on the wash load. The
engineered hole design on the wash basket
in conjunction with water flow produced by
the agitator, traps lint away from the clothes
between the inner wash basket and the

outer tub. Lint is automatically flushed from
the washer during the spin cycle.

SAFETYSPIH
If for any reason you open the washer lid
when the washer is in a spin or extract peri-

od, the operation will immediatelystop.This
is for your personal safety. If your washer
does not stop, call your service technician
immediately. When the lid is closed, the
operation will automatically resume.

UHBALACEDSPIHLOAD
COMPEHSATOR
Yournew washer is designed to handle out-
of-balance loads without shutting down or
interrupting the washing cycle.

For this reason, the cycle will always be
completed. If heavier fabrics in such out-of-
balance loadsshould ever containexcessive
moisture at the completion of the cycle,
redistribute the clothes in the washer and
reset the controldial for the final spin period.

OVERLOADPROTECTOR
A built-in protector automatically shuts off
the washer motor in case of an overload.
This can occur if:

• The load being washed is too heavy.

• Too many appliances are plugged into
the line operating your washer.

• A low voltage condition exists on the
line.

• Lid is opened and closed repeatedly.

The overload protector permits the washer
to start againwhen the motor has cooled to
a safe operating temperature.

If the motorstops repeatedly,call your serv-
ice technician.

For problem laundry solutions (i.e. fabric damage, residue, tangling) and special laundry care procedures, see the enclosed
LaundryTips booklet.

CHECKTHESEPOINTSiF
YOURWASHER,..

WON'T DRAIN

• Is the hose kinked or knotted?

• Is the drain outlet clogged?

DOES NOT FILL

• Is the electricalcord plugged in correct-
ly?

• Has a fuse blown or is the circuit break-

er tripped?

• Is the control dial pulled out?

• Are the hot and cold water faucets
turned on?

• Are the hoses kinkedor knotted?

• Is the control dial set properly (not in the
off position)?

• Turn off, let stand for 30 minutes then
restart. Motor thermal protector may
have engaged.

• Hose filter screens may be plugged.
Disconnect hoses and clean screens.

WATERTEMPERATURE
IS INCORRECT

Is the temperature switch set correctly?

Are the hoses connected to the correct

faucets (hot to hot, cold to cold)?

Are the hot and cold faucets turned on?

The washer features an automatic tem-

perature control to provide a warm wash
of approximately950F and cold wash of
approximately750F.While the washer is
filling, you may notice only hot and/or
only cold water entering the tub when
cold or warm wash temperatures are
selected.This is a normal function of the

automatic temperature control feature as
the washer determines the temperature
of the water.

Check the water heater. It should be set

to deliver a minimum 120°F (49°C) hot
water at the tap. Also check water heater
capacity and recovery rate.
Disconnect hoses and clean screens.

Hose filter screens may be plugged.

IS NOISY

• Is thewasherleveland firmto thefloor?

DOES NOT SPIN

• Is the lid closed?

• Is the electrical cord plugged in correct-
ly?

• Has a fuse blown or is the circuit break-

er tripped?

IS LEAKING

• Are the hose connections tight at the
faucets?

• Is end of drain hose correctly inserted in
and secured to drain facility?

For further assistance contact Maytag
Appliances Sales Company,Maytag

Customer Assistance:
U.S. 1-800-688-9900or
Canada 1-800-688-2002

U.S.customers usingTTY for deaf, hearing
impaired or speech impaired,

call 1-800-688-2080.
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TORECEIVEWARRANTYSERVICE
Tolocate an authorizedservice company in your area contact the Maytagdeal-
er from whom your appliance was purchased; or call MaytagAppliances Sales
Company, Maytag Customer Assistance at the number listed below. Should
you not receivesatisfactory warranty service, please call or write:

Maytag Appliances Sales Company
Attn: CAIR®Center
P.O.Box 2370

Cleveland,TN 37320-2370
U.S. 1-800-688-9900 Canada 1-800-688-2002

U.S. customers usingTTY for deaf, hearing impaired or
speech impaired,call 1-800-688-2080.

When contacting Maytag Appliances Sales Company, Maytag Customer
Assistance about a service problem, please include the following:

a. Your name,address and telephone number;
b. Model number and serial number (found on the back center of the

control panel) of your appliance;
c. Nameand address of your dealer and the date the appliance was

purchased;
d. A clear description of the problem you are having.
e. Proof of purchase.

WHATISNOTCOVEREDBYTHESEWARRANTIES:
1. Conditions and damages resultingfrom any of the following:

a. Improper installation,delivery,or maintenance.
b. Any repair, modification, alteration or adjustment not authorized by the

manufactureror an authorized servicer.

c. Misuse,abuse, accidents, or unreasonable use.
d. Incorrectelectric current, voltage or supply.
e. Impropersetting of any control.

2. Warranties are void if the original serial numbers have been removed,
altered, or cannot be readily determined.

3. Products purchasedfor commercial or industrialuse.

4. The cost of service or service call to:

a. Correct installation errors.

b. Instruct the user on proper use of the product.
c. Transport the appliance to the servicer.

5. Consequentialor incidental damagessustained by any person as a result
of any breach of these warranties.

Some states do not allow the exclusion or limitation of consequentialor inci-
dental damages, so the above exclusion may not apply.

User's Guides, service manualsand parts catalogs are available from
Maytag Appliances Sales Company,Maytag CustomerAssistance.

MAYTAG • 403 W. 4" Street N. • EO. Box 39 • Newton, Iowa 50208



MACHINE .,&.LAVER DE GRANDE CAPACITI=

M r

Conservezles numerosde modeleet de
serie completsde votre machinea laver.
Ceux-cisont indiquessur une plaquesig-
naletiquesitueesurlebordcentrear@redu
tableaude commande.Veuillezrioter ces
numerosci-dessouspourles avoira portee
demain.

Numerode modele

Numerodeserie

Ladated'origine

'&SURESDESECURITE........................Page9

ENBREE............Pages 10-11

_IL5 DE
FOFICTIONNEMEFIT..................... Pages 1211 3

Si vousavezdes questions,veuilleznous
ecrireou appelez-nous'

MaytagAppliancesSalesCompany
1-800-688-2002CANADA

(Dulundiau vendredi,8 h a 8 h,
heurederest)
Internet: http://www.maytag.com

NOTE: En raison de nos efforts con-

stantsd'ameliorationde laqualitede nos
appareils electro-menagers,il se peut
qu'une machinea laver soit modifiee
sansquele guidesoit revis&

IMPORTANT:Conservezce guide et le
couponde caissedans un endroitsGr
pourreferenceulterieure.Unepreuvede
I'achatd'origineest exigeepourtoutes
prestationsde garantie.

IMPORTANT:Pourtous renseignements
relatifs au serviceapres-vente et a la
garantie,veuillezvousref6rerau page1G.
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ISTIQUE5
J

5PECIALES......................................................Page 14

D'APPELERLE
l

SERVICEDEDEPANFIAGE................Page 14

Page 15

JADELUSUARIO...............................Page 16
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Liretoutesles instructionsavantd'utiliserla
machine.

Commeavectout@uipementfonctionnant
I'electricit6et comportantdes pieces

mobiles,il existetoujoursdes possibilites
dedanger.Pourutilisercettemachinedans
les meilleures conditions de securit6,

I'operateur dolt se familiariser avec les
instructionsdefonctionnementdeI'appareil
et userdeprudencependantsonutilisation.

Ne pasinstallerni remiserla machinedans
un endroitot_elle est exposeeaux intem-
peries.

Installerlamachineet lamettredeniveausur

unplancherpouvantsupportersonpoids.

Cetappareildolt _trecorrectementmisa la
terre. Ne jamais brancherle cable elec-
triqued'une machinea laversur uneprise
muralenon misea la terre conformement
aux codes Iocaux et nationaux.Voir les
instructionsd'installationpour la misea la
terredecettemachine.

Poureviter les risquesd'incendieou d'ex-
plosion:

a, Nepaslaverd'articlesquiontauparavant
6te nettoyesoulavesa I'aided'essence,
de solvants de nettoyage a sec ou
d'autresproduitsexplosifsou inflamma-
bles, ou qui en sont imbibes ou
eclabouss6s,car ces substancespro-
duisent des vapeursqui peuvents'en-
flammerou exploser.Lavera la mainet
sechera I'air tout article contenantces
substances.

Touttissusurlequeldessolvantsdenet-
toyageontet6 utilisesouquisontsatures
de liquidesou solides inflammablesne
dolt pas6tremisdansla machinea laver

9

,

b,

avantque toutetraceet toutevapeurde
ces liquidesou solidesne soientcom-
pletementelimin6es.

Cesproduitscomprennentracetone,I'al-
cooldenatur6,I'essence,le kerosene,cer-
tainsproduitsde nettoyagemenagers,les
detachants,la ter6benthine,lescireset les
decapantsdecire.

,

10.

Nepasajouterd'essence,de solvantsde 11.
nettoyagea secoutouteautresubstance

inflammableou explosive a I'eau de 12.
lavage.Ces substancesproduisentdes
vapeursqui pourraients'enflammerou
exploser.

c. Danscertainesconditions,il peuty avoir 13.
productiond'hydrogenedansunsysteme
de chauffaged'eau qui n'est pas utilise
pendant 2 semaines ou plus. L'HY-
DROG#NEESTUNEXPLOSIF.Si votre 14.

systemede chauffaged'eau n'est pas
utilisesur unetelleduree,ouvrirtousles
robinetsd'eau chaudeet laissercouler

I'eau pendant plusieursminutes avant 15.
d'utiliservotremachinea laverou votre
ensemble machine a laver-secheuse.

Ceci elimine toute accumulationd'hy-
drogene.Ce gaz etant inflammable,ne

pasfumerni utiliserdeflammevivepen- 16.
dantcesquelquesminutes.

d. Eviter touteaccumulationde materiaux

combustibles,telsquelaouate,lepapier,

les chiffons,I'essenceet autresvapeurs 17.
et liquides inflammables, sous la
machinea laveret autourdecelle-ci.

Ne pas mettrela mainou le bras dans la
machinesi I'agitateurou la cuve est en 18.
mouvement.Si la machineest toujoursen
marche Iorsque le couvercleest ouvert
durant le cycle d'essorage, couper le
courant.Nepasfairefonctionnerlamachine 19.
avantqu'ellen'ait6te r@areepar untech-
nicienqualifi&

Ne pas permettreaux enfantsou aux ani-
mauxfamiliersdejouersurI'appareil,a I'in-
terieurou enfacede celui-ci.Unesupervi-
sionetroiteestnecessaireIorsqueI'appareil
est utilisea proximited'enfantsou d'ani-
mauxfamiliers.

CONSERVERCES iNSTRUCTiONS

Ne pas modifierles mecanismesde com-
mande.

Nepasr@arerouremplacerunepiecedela
machineouprocedera und@annage,sauf
si lesinstructionspublieesle recommandent
et quela personneeffectuantla r@aration
lescomprendet possedelesconnaissances
vouluespourlesexecuter.

Debrancher la machinede la prise de
courantavanttouter@aration.

IJagitateurne dolt pas _tre retir& S'il est
retire,lereplaceren I'enfo%antafond,puis
serrerla visdeblocageavantdefairefonc-
tionnerla machine.

Mettreles produitspourla lessiveet autres
substancesdartsun endroitfraiset secot_

lesenfantsn'ontpasacces.

Ne pas laver ni secher des articles
impregn6sd'huilev6getaleou decuisson.II
pourraity resterdeI'huileapreslavage,et ils
pourraientfumerous'enflammer.

Ne pas melangerdejavellisantet d'ammo-
niaqueou d'acides(telsqueduvinaigreou
du produitpourenleverla rouille)pourune
m6me charge de linge. Des vapeurs
nocivespeuventse former.

Nepas laverd'articlesenfibrede verrea la
machine.De petitesparticulespeuventse
collersur le lingelavepar la suiteet provo-
querdes irritationscutanees.

Tissusa I'@reuvedu feu - un nettoyage
inad@uat peut faire disparaftrela sub-
stance protectrice.Suivre les instructions
dufabricantduv6tement.

Avantdemettrela machinehorsserviceou

au rebut, retirer la portedu compartiment
delavage.

Les tuyaux d'alimentationse deteriorent
progressivement. Inspecterles tuyaux
intervalle regulier; rechercherdilatations,
ecrasements,coupures,fuites et indices
d'usure. Remplacerles tuyauxapres5 ans
deservice.



Les caracteristiquesdes commandeset le style varientselonle modele.

$[:LECTIOHHEflLECYCLE
Appuyersur le selecteuret le tournerdans un sensou dans rautre
pourobtenirlecyclevoulu.Letirerpourmettrela laveuseen marche.
La machinepeut _tre arr_tGea tout moment en poussantsur le
selecteur.IIestalorspossibled'obteniruntrempagesansagitationou
de raccourcir,sauterou repGtertoutepartie d'un cycle.Le selecteur
dolt_treenfonce(position<_off>>)Iorsquele reglageestmodifi&

Remarque : ne pas tourner le s_lecteur darts le sens
contraire des aiguilles d'une montre car la minuterie

pourrait se trouver endommag_e. P R ET R EAT
AGITATE

CYCLEPRETREAT(pretraitement):Lecycle
pretraitementenviron30minutesd'agitationet
detrempagepourenleverla saleteet lestach-
es rebelles.Pourplusde details,veuillezvous
refGrera la page12.

AGITATE

DOUBLE
WASH SOAK

SPIN

CYCLEPERMANENTPRESSFABRICS(pour tis-
sus a pli permanent):Ce cycleprocurejusqu'a 12 START
minutes.Selon la charge, placer le selecteur de OFF
vitesse <{ Wash/Spin >> (lavage/essorage) a sPif

<<Delicate/Fast>>(delicate/rapide)OU<<Regular/Slow>> RiNSE
(normale/lente).

PERMANENT PRESS
FABRICS

CYCLES NORMAL/DELICATE(pour tissus ordi-
naires/fragiles):Lescyclespourtissusordinaires/deli-
catepartagentla m6meportiondu selecteur.Pour les
tissus ordinaires,selectionnerle cycle et tourner le
selecteurdevitesse<{Wash/Spin>>(lavage/essorage)
<{Regular/Fast>>(normale/rapide).Pour les tissusdeli-
cate,selectionner<<Delicate/Slow>>(delicate/lente).

EXTRA NORMAL/
HEAVY H EAVY D E L I C AT E

NORMAL
LIGHT

HAN D WASH

RINSE

SPIN

OFF

OFF

HEAVY
LIGHTNoRMAL

RINSE

S[:LECTIOF!DU
SIGNALDEFINDECYCLE
La machineproduitunsignalsonoreselection-
nerun reglageentreOFF(arrGt)et LOUD(vol-
umepuissant).

OFF LOUD

SIGNAL

S[:LECTIOF!DU
F!IVEAUD'EAU
Reglerleselecteursur lereglagecorrespondant

la grosseurde la charge.La commandeper-
metdeselectionnerunreglagespecifique(mod-
eles sGlectionnes)ou tout autre reglageinter-
mediaire.

IIpeuts'averernecessaire,enraisonde I'@ais-
seurdecertainstissus,dereglerleniveaud'eau
apres le debut de ragitation. Pour regler le
niveaud'eau,placerle selecteursur laposition
RESET(nouveaureglage),puis le positionner
enfacede laquantited'eaudesirGe.

MEDIUM SUPER

MINI RESET

\

WATER LEVEL

SUPER- 3/4- Plein

LARGE(gros)- 1/2- 3/4 Plein

MEDIUM(moyen)- 1/3- 1!2Plein

MINI(en miniature)- 1/4Plein

l0



$[:LECTIOFIFIERLE
CYCLEDELAVAGE/D'ESSORAGE
Lamachineestprogrammeepoureffectuerqua-
tre combinaisonsde vitessede lavageet d'es-
sorage.

REGU LAR DELICATE
SLOW ......... FAST

REGULAR ! DELICATE

FAST SLOW

i: ::
'\

WASH/SPIN SPEED

REGULAR/FAST(normale/rapide) - Tissus
resistantsnecessitantuneextractionmaximum
d'eau

REGULAR/SLOW(normale/lente) - Tissus
solidesnecessitantunevitessed'essorageplus
lentepoureviterqu'ilssefroissent

DELICATE/FAST(delicate/rapide)- Charges
Iourdesdetissusdelicatsnecessitantunessor-
agerapidepourunemeilleureextractiond'eau

DELICATE/SLOW(delicate/lente) - Tissus
fragiles,couverturesou draps necessitantune
attentionparticuliere

S[:LECTIOF!DELA
TEMPERATUREDE
LAVAGE/flIF!t;AGEDEL'EAU
La temperaturede lavagede I'eau peut 6tre

AUTOMATIC

TEMPERATURE
CONTROL

COLD WAR?_

co \

WAR 
COLD / COLD

i
HOT _ COLD

COLD i' .....

HOT/COLD(chaude/froide)- Blanctressaleet
couleursbonteint

WARM/COLD(tiede/froide)- Linge moder6-
mentsale, articlesde couleur la plupartdes
articlesa pli permanent

chaude,tiedeou froide,tandisque la tempera-
turedetin,age deI'eaupeut_tretiedeoufroide.

REMARQUE:Si la temperaturede lavageest
inferieurea 180C (650F), le detergentne dis-
soutnine nettoiecorrectement.Les etiquettes
d'entretiendefinissentune eau froide comme
etanta 29,50C (850F).

Lorsquela laveusese remplit,on peut remar-
quer que seulementde I'eau froide ou tres
chaudeentrantdarts le cuveIorsquedes tem-
peraturesde lavage froide ou tiede ont 6te
choisies.Ceciest normalpourcettecommande
detemperatureautomatiqueetantdonnequela
laveuseetablitla temperaturede I'eau.

WASH/RINSE TEMP

COLD/COLD (froide/froide) - Articles aux
couleursvives,peusales ' lainageslavables

Ces fonctions comportent un r_glage
automatique des temperatures (Auto-
matic Temperature Control):

WARM/WARM(chaudelchaude)-Maintienune
temperaturedelavagechaudeminimumde950F
(350C).Fournitdesresultatsdenettoyageoptimum

WARM/COLD(chaude/froide)- Maintienune
temperaturede lavage chaude minimum de
950F(350C).Fournitdesresultatsdenettoyage
optimum

COLD/COLD(froide/froide) - Maintien une
temperaturede lavagefroideminimumde750F
(240C)pouruneactivationadequatededetergent

S[:LECTtOH
DEUXIEMEfllF!(AGEIAuc,oixl

DEUXI#ME RINQAGE- Cedispositifsetrou-
ve sur le c6t6droitedu tableaude commande.
Lorsquelecommutateuresta la position<{On >>
(marche), un tin;age supplementairesuit le
cycle tissus ordinaires/delicatepour enlever
completementles additifs des detergents
lessive,lamoussedesavon,les parfums,etc.

ON
OFF ii!i!i!i!i!i!i!i!i!i!i!i!i!i!i!i!il'

EXTRA
RINSE

• Pourmettredudetergentet desadditifs.
• Mettrele lingeet fermerlecouvercle.
• Tirer sur le selecteur pour mettre la

machineenmarche.
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Verserle javellisantliquidedans le distributeur Veillera toujoursajouter le detergentavant le
dejavellisant, linge.

DISTfllBUTEUflDEJAYELLISANTDETERGENT
Le distributeurdilue automatiquementle javel-
lisantliquideavantde I'ajouterau linge.Pourru-
tiliser,procedercommesuit:

1. Mesurersoigneusementle javellisantliquide
en suivantle moded'emploiindiquesur la
bouteille.

2. Mettrele javellisantdansledistributeuravant
de mettrele lingedans la machine.Eviter
d'eclabousserou de trop remplirle distribu-
teur.Essuyerles eclaboussures.

• Nejamaisverserde javellisantliquidenon
dilue directementsur le linge ou dans la
cuve. C'est un produitchimiquepuissant
capable d'abfmer les tissus (dechirures,
pertedecouleur,parexemple)s'il n'estpas
utilisecorrectement.

Utiliserdu detergent liquideou en poudre.
Pourdes resultatsoptimums,veiller a tou-
jours ajouterle detergentAVANTle linge et

ce que I'eau soit d'une temp(_rature
sup(_rieurea 18° C (6G° F).

Utiliserla quantitede detergentqui convient
pour la charge,le niveaudesaleteet le type
d'eau.Si I'eauestdureet/ouque le lingeest
tressale,utiliserdavantagededetergent.

Si reauestdouceou le lingepeusale,utiliser
moinsdedetergent.(Voirlemoded'emploidu
detergent.)

Essuyer tout detergentqui pourrait s'6tre
r@andusur lamachinea laver.

• Si un agent de blanchimentsans chlore
sansdangerpourlescouleursestutilise,le
verserdansla cuveavec le detergent.Ne
pas verser d'agentde blanchimentsans
chloredansledistributeurdejavellisant.

DISTfllBUTEUflDELIOUIDE
Le distributeurde liquidepeut 6tre utilisepour
I'assouplisseurde tissus avec la plupart des
cyclesou pourle detergentliquideavecle cycle
Pretreat.Ledistributeurdeliquidedolt_tre net-
toyeavantet apreschaqueutilisationde deter-
gent liquide.Ledistributeurdilueautomatique-
merit le liquideau momentopportundurant le
cycle.Pourrutiliser,procedercommesuit:

1. Verserla quantitevouluede liquid dans le
godet, jusqu'au repere de remplissage
seulement.

2. Si le liquiden'atteintpaslerepere,ajouterde
reau tiede.

CYCLEPflETREAT
(Pfl[:TflAITEMEFIT)

Le cycle pretraitementpermetde laver les
v6tementsdeuxfoisavecdudetergentfrais
chacundes lavages.Pourutiliserce cycle,
ajouterle detergentliquideou en granules
dansla cuveaprecy avoirplacele linge.Afin
qu'ily ait dudetergentfraispourledeuxieme
lavage,seul le detergentliquide peut 6tre
versedans le distributeurde detergentliq-
uide.Cedetergentseram61angea reaupro-
pre pour ledeuxiemelavagedont ragitation
dure16minutes.

DISTRIBUTEUR
DE LIQUIDE

L'AGITATEU R

AGITATEUR/DISTRIBOTEUR
S'ildevientnecessairedenettoyerlegodeta liq-
uide,le retirerde I'agitateur.Tenirlegodetsens
dessusdessouset tordrepourdegagerle fond
(voirdroit). II est alorspossiblede nettoyerles
deuxcomposantsa I'aided'eau tiede,et d'une
brosses'il y a lieu.

Pourremonterledistributeur,tenirlesdeuxcom-
posantsdroits.Insererlachambreinterieuredans
la chambreexterieureen positionnantles com-
posantsrun par rapporta rautre a I'aidedes
fentes.Tournerjusqu'a ce que les languettes
s'enclenchentenpositiondeverrouillage.

CHAMBRE " ' '
INTERIEURE

]2



OIARGEMEHT
• Mettrele lingesec, non plie sansle tasser

dans la machine,en remplissantle panier
jusqu'au rang superieurde trous pour une
chargemaximum.

• Ne pas enrouler des articles de grandes
dimensionscommelesdrapsautourderagi-
tateur.

• Pour une meilleure circulation du linge,
melangerles petitsarticleset les articlesde
plus grandesdimensions.Laverles articles
volumineuxcommelescouverturess6parement.

• Lors du lavaged'articlesinfroissables,frag-
lies,de lainageslavablesou d'articlesentri-
cot a mailles laches, ne jamais utiliserun
niveaud'eau inferieurau reglageMEDIUM
(moyen}.IIsaurontmoinstendancearetr6cir,

sefroisseret les couturestiendrontmieux.

• Pour des resultats optimums, mettre du
detergentdans la cuve avant d'ajouter le
linge.

• Refermersoigneusementle couverclepour
qu'il neclaquepas.

• Apres le lavage,laisser le couvercleouvert
jusqu'acequerinterieursoitsec.

• Verifier les boyauxpours'assurerqu'il n'y a
pasde noeudsoud'entortillements.

• La machinene dolt pas _tre installeeoQla
temperaturedescendsous le point de con-
gelation car cela pourrait endommagerla
machine.

• Essuyerde temps a autre rexterieurde la
machineavecuneepongeou unlingepropre
et humide.Si necessaire,poliroccasionnelle-
menten prenantsoin dene paspolir les par-
tiesenplastique.

• Unelubrificationa vieesteffectueea rusine;
la machinene necessitedonc aucunehuile
ougraisse.

• Ne pas deposerd'articles Iourds ou tran-
chantssur ledessusdela machinea laver.

• Ledessusde la machinea lavernedolt pas
_tre utilise pour detacher les v6tements.
Certains detachants,pour la rouille, entre
autres,abfmerontle fini.

• Enleverles @ingles, les ceintureset autres
objets tranchantsdes v6tements afin de
prevenir les egratignuressur les parties
interieures.

• Les v6tementsne doiventpas _tre ranges
danslamachinea laver.

• Les javellisants, detergents, solvants et
autres produits qui sont renversessur le
dessus de la machine et y demeurent
ternissentle fini.Enlevertoutesleseclabous-
suresavecunlingedouxet propre.

• Si vousfermez votremaisondurant rhiver,
demandeza un techniciendevider reau de
lamachine.Debrancherlecordond'alimenta-
tionde la prisedecourantet les boyauxdes
robinets.

J

COF!SEILSSUPPLEMEFITAIflES
• La machineeffectuedes pausesa plusieurs

reprisesau coursd'un cyclede lavage.Ces
pausesmomentaneesfontpartiedesonfonc-
tionnementnormal.

• Cettemachineest conguede tellefagonque
tout essorageou agitations'arr_tequandle
couvercleestsoulev&Ellenes'arr_tecepen-
dantpas pendantle remplissage,permettant
de pretraiterles tachesou de diluerrassou-
plissant.

• Si le couvercleestsoulevependantle cycle,
la machines'arr_te.Fermerle couvercleet
tirer sur le selecteurpourqu'ellereprennele
cyclelaot_il a6te interrompu.

1}



FILTREACHARPIE
AUTOHETTOYAHT
Lefiltreacharpieautonettoyantne necessite
aucunentretien.

Leaudelavageet deringageest filtreeet refiltree
continuellementpourretenirlacharpielaisseepar
la plupartdes tissusdurantle cycle d'agitation
avantd'6tredepos6ede nouveausurle linge.La
conceptiondes trous percesdans la cuve de
lavageet ledebitd'eauproduitparragitateurper-
mettentconjointementde retenirla charpieentre
lacuveinterieuredelavageet lacuveexterieure.
La charpieest automatiquementevacu6ede la
machinependantlecycled'essorage.

t

ESSOflAGESECURITAIRE
Sipouruneraisonquelconquelecouvercledela
machinea laver est ouvert pendantle cycle
d'essorageoulapreioded'extraction,ressorage

sera interrompu immediatement pour votre
securit&Si la machinene s'arretepas,appeler
immediatementun technicien.Lorsquele cou-
vercle est referme, ressorage se poursuit
automatiquement.

COMPEFISATEUflDECHARGE
t t t

DESEQUILIBflEPENDANT
L'ESSOflAGE
Cettemachinea laverestconguepourcontenir
des chargesdes6quilibr6essans s'arreter ou
interromprele cyclede lavage.

Pourcetteraison,lecycleseratoujourscomplet&
Si des tissus plus @ais contenusdans les
chargesdes6quilibr6esrenfermentun surplus
d'humiditea la fin du cycle,redistribuerle linge
danslamachineetreglerdenouveauleselecteur
pourterminerressorage.

DISPOSITIFDEPROTECTION
COFITflELESSURCHARGES
Un dispositif de protection int6gre arr_te
automatiquementle moteurde la machineen
cas de surcharge.Cela peut se produiredans
run descassuivants:

• ChargetropIourdedansla machinea laver.

• Surplus d'appareils menagers branches
dansla lignedela machinea laver.

• Faibletensionsur la ligne.

• Couvercleouvertet fermea rep6tition.

Ledispositifde protectioncontrelessurcharges
permet de remettre en marche la machine
Iorsquele moteura refroidia une temperature
defonctionnementsecuritaire.

Si lemoteurs'arr_tesouvent,appelerle techni-
cien.

Pourdes solutionsaux problemesde lessive (tissus abimes,residus, linge emm_l& parexemple)et des methodesspecialesd'entretiendu
linge, voirle livret ((Conseilsde blanchissage)_inclus.

VERiFiERCES POINTS
S! LA MACHINEA LAVER...

PRESENTEUNETEMPERATURED'EAU
INCORRECTE

• Le selecteurde temperatureest-il regl6
correctement? N'ESSORE PAS

NE S'I_COULE PAS • Lesboyauxsont-ilsraccordesaux robinets • Lecouvercleest-ilbienferme?
• Leboyauest-ilentortilleou noue? voulus(chauda chaud,froida froid)? • La cordon d'alimentation est-il bien

• La sortie du tuyaud'ecoulementest-elle • Les robinetsd'eau chaudeet d'eau froide branche?
bouchee? sont-ilsouverts? • Unfusiblea-t-ilsauteouledisjoncteurest-

• La laveuse comporte une commande il bienenclenche?
NE SE REMPLIT PAS

• Lamachineest-ellebienbranchee?

• Unfusiblea-t-ilsauteoule disjoncteurest-
il bienenclenche?

• A-t-onbientirele selecteur?

• Les robinetsd'eauchaudeet d'eaufroide
sont-ilsouvertsa fond?

• Lesboyauxsont-ilsentortillesounoues?

• Le selecteurest-il bien regl6(et non en
position<<off >>)?

• Arr_ter la machine,puis la remettreen
marche30minutesplustar& IIestpossible
querinterrupteurthermiquedu moteurait
et6enclench&

• Les filtres des boyaux sont peut-_tre
bouches.Debrancherlesboyauxet nettoy-
er les filtres.

automatique de la temperature afin
d'obtenirun lavagetiede a environ35 °C
(95°F) et unlavagefroid a environ24 °C
(75 °F).Lorsquela laveusese remplit,on
peut remarquerque seulementde reau
froideou treschaudeentrantdansle cuve
Iorsquedestemperaturesdelavagefroide
ou tiedeont ete choisies.Ceciestnormal
pour cette commande de temperature
automatiqueetant donneque la laveuse
etablitla temperaturede reau.

• Verifierle chauffe-eau.IIdolt_tre reglepour

assureruneeauchaudea 490C (1200F)au
robinet. Egalementverifier la capacite du
chauffe-eauet sa rapiditede chauffageune
foisqu'il aete vid&

• Deconnecterlesboyauxet nettoyerlesfiltres.
Lesfiltresdesboyauxpourraient_trebouches.

EST BRUYANTE

• Lamachineest-elledeniveauet stable?

FUIT

• Lesraccordsdes boyauxsont-ilsbienser-
resaux robinets?

• L_extremitedu boyaud'evacuationest-elle
insereecorrectementet bienfixee sur le
systemed'evacuation?

P0urtouteassistancetechnique,communi'

queravecMaytagAppliancesSalesCompany,

serViceiclientsuaytag:
auCanada: 1,800,688,2002
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POUROBTENIRLESPRESTATIONSDEGARANTIE
PourIocaliseruneentreprisedeserviceapres-venteagre6eMaytagdansvotreregion,
contacterleconcessionnaireMAYTAGoQlamachineaet6 acheteeouappelerMaytag
AppliancesSalesCompanyle service-clientsMaytag.Si les prestationsde garantie
obtenuesnevousdonnentpas satisfaction,contacterce serviceparcourrierou par
tel6phone:

MaytagAppliancesSalesCompany
Attn:CAIR®Center
P.O.Box2370
Cleveland,TN37320Etats-Unis Canada1.800.688.2002

Quandvousecrivezausujetd'unproblemenonresolu,veuillezinclurelesrenseigne-
mentssuivants:

a. Vosnom,adresseet numerodetel@hone;
b. Numerodemodeleet numerodeserie(setrouventsurla partiearrierecentre

dutableaudecommande)deI'appareil;
¢. Lesnometadresseduconcessionnaireainsiqueladated'achatdeI'appareil;
d. Unedescriptionclairedu problemerencontre;
e. Datede lapreuved'achat(bondecaisse).

IqESONTPASCOIJVERTSPARCESDEIJXGARAHTIES:
1. Lesproblemeset dommagesresultantdes situationssuivantes:

a. Installation,livraisonouentretiendefectueux.
b. Touter@aration,modification,alterationou ajustementnon autorisepar le

fabricantou unprestatairede serviceapres-venteagre6.
c. Usageinapproprie,abusif,derasionnableouaccidents.
d. Alimentationelectriqueoutensionincorrectes.
e. Reglageinappropriedetoutecommande.

2. Les garantiessontannuleessi les numerosde serie d'origineont 6te enleves,
modifiesou nepeuventetredetermin6sfacilement.

& Appareilsachetesa desfins commercialesou industrielles.

4. Lesfraisded@annageoudevisitepour:

a. Corrigerdeserreursd'installation.
b. Enseignerauconsommateurcommentutiliserson appareilcorrectment.
c. Assurerle transportde I'appareiljusqu'aI'enterprisedeserviceapres-vente.

& Dommagesindirectsouaccessoriessupportespartoutepersonnealasuited'une
quelconqueviolationdegarantie.

CertainestasnepermettentpasI'exclusionou la limitationderesponsablilteence qui
concerneles dommagesindirects,et I'exclusionci-dessuspeutne pas s'appliquer
votrecas.

Guidede I'utilisateur,manuelsded@annageet cataloguesdepiecesd6tacheessont
disponiblesaupresMaytagAppliancesSalesCompany,du service-clientsMaytag.

5 MAYTAG • 403 W. 4" Street N. • EO. Box 39 • Newton, Iowa 50208



LAVADORA DE CAPACIDAD EXTRAGRANDE

 YI'AG

Tengael nQmerocompletodel modeloy de
seriedesu lavadora.Seencuentranen una
placadedatosenelbordetraserocentrodel
panel de control.Anote estos nQmerosa
continuaci6nparasufacilacceso.

NQmerode Modelo

NQmerode Serie

Dated'achat

_STRUCCIOFIESDE
SEGURIDAD..............................................P_tgina 17

A
SIMPLEVISTA...........................P_tginas 18-19

_REFICIA,S PARA
LAOPERACIOF!.......................P_tginas 20-21

Si tiene preguntas,escribanos,o Ilameal
telefonoquese indicaa continuaci6n:

MaytagAppliancesSalesCompany
1-800-688-9900EE.UU.
1-800-688-2002CANADA

(De lunesa viernes,de las8 a.m.alas
8 p.m.horadelEste)
Internet:http://www.maytag.com

NOTA: En nuestro esfuerzo continuo

para mejorar la calidad de nuestros
aparatos, puede ser necesario hacer
cambiosa la secadorasin corregiresta
guia.

IMPORTANTE:Mantengaesta guia y el
recibodeventaen unlugarseguropara
referenciafutura. Serequierepruebade
la compraoriginalpara recibir servicio
bajola garantia.

IMPORTANTE:Para recibir servicio y
obtener informacion sobre la garantia,
veala Gltimapagina.

,DOVLIMPIEZA................P_tgina 21

_CTERJSTICAS
ESPECIALES...........................................P_tgina 22

DELLAMAR.......................P_tgina 22

/

TIA...........................................P_tgina 23

..... http://www.m aytag,com
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Leatodaslasinstruccionesantesdeusarel
electrodomestico.

AIigualqueconcualquierequipoqueutiliza
electricidady que tiene piezas m6viles,
existenciertos riesgospotenciales. Para
usareste electrodomesticocon seguridad,
el usuario debe familiarizarse con las
instruccionesde funcionamientodel elec-
trodomesticoy ejercer siempre cuidado
cuandoIousa.

No instaleni almaceneesteelectrodomes-

ticodondeestaraexpuestoalas inclemen-
ciasdel tiempo.

Instaley nivelela lavadorasobre un piso
firmequepuedasoportarel peso.

Este electrodomesticodebe ser puestoa
tierra de manera apropiada. Nunca
enchufeel cord6ndelelectrodomesticoen

untomacorrientequenoestedebidamente
puestoa tierray de acuerdocon el c6digo
nacionaly local. Vealas instruccionesde
instalaci6npara la puestaa tierrade este
electrodomestico.

Para evitar la posibilidadde incendioo
explosi6n:

a. No lave articulosque hansido previa-
mente limpiados,lavados,sumergidos
o manchadoscon gasolina,solventes
de limpiaren secou otrassustancias
inflamableso explosivaspuespueden
emitir vapores inflamableso producir
unaexplosi6n.Lavea manoy cuelgue
en una cuerda de secar cualquier
articulo que contengaestas sustan-
cias.

Cualquiermaterialen el cual se haya
usado un agente de limpiezao que
este saturadocon liquidos o s61idos

inflamables,nodebesercolocadoenla
lavadorahastaquetodoslos restosde
estosliquidoso s61idosy sus vapores
hayansidoeliminados.

Estosarticulosincluyenacetona,alco-
hol desnaturalizado,gasolina,kerosen,
algunosliquidosde limpiezadomesti-
cos, algunosquitamanchas,aguaras,
cerasy quitaceras.

b. No agregue gasolina, solventes de
lavado en seco ni otras sustancias

inflamableso explosivasal agua del
lavado. Estas sustancias emiten

vapores que pueden encenderseo
explotar.

c. Bajociertascondiciones,se puedepro-
ducir gas hidr6genoen un sistemade
agua calienteque no ha sido usado
durantedossemanaso mas. ELGAS
HIDROGENOES EXPLOSIVO.Si el

sistemadel aguacalienteno ha sido
usado durantetal periodo,antes de
usar una lavadorao una combinaci6n

de lavadoray secadora,abratodaslas
Ilavesdel aguacalientey deje que el
agua escurradurantevarios minutos.
Estoeliminaracualquiergashidr6geno
acumulado.Debido a que el gas es
inflamable,no fume ni use una llama
abiertaduranteesteperiodo.

d. Mantengael areaalrededory debajo
de la lavadorafibrede materialescom-
bustiblestalescomopelusa,papel,tra-
pos,gasolinay otrosvaporesy liquidos
inflamables.

7. Nocoloquelamanodentrodelelectrodomes-
tico cuandola tina o el agitadorestenen
movimiento.Sila lavadoranosedetienecuan-
dolevantala tapaduranteelciclodecentrifu-
gado,desconecteladel suministroelectrico.
Nooperela lavadorasinohastaqueuntecni-
cocalificadola repare.

8. No permita que los nifios o animales
domesticosjueguendentro,delanteo en el
electrodomestico.Es necesariaunasuper-
visionestrictacuandoel electrodomestico
es usadocerca de los nifios o animales
domesticos.

9. Noalterelos controles.

10. No repareni reemplaceningunapiezade la
lavadorani intenteefectuarningOnservicioa
menoshaya sido recomendadoespecifica-
menteenlasinstruccionesdereparaci6npor
elusuarioy queustedlascomprendaytenga
habilidadparaefectuarlas.

11. Desenchufeel cord6n de alimentaci6n
antesdeintentarrepararsu lavadora.

12. Elagitadornodebesersacado.Siel agita-
dor se retira,debe ser colocadonueva-
menteoprimiendolohacia bajo completa-
mentey apretandoel tornillo de bloqueo
antesdequela lavadorasea usada.

13. Guardelos detergentesy otrosmateriales
en un lugarfrescoy secodondelos nifios
nopuedanalcanzarlos.

14. Nolavenisequearticulosqueestansucios
con aceite vegetalo de cocinar. Estos
articulos pueden contener un poco de
aceitedespuesdel lavado. Debidoa esto,
la telapuedeahumarseo encenderseporsi
sola.

15.

16.

17.

18.

19.

Nouseblanqueadordecloroniamoniacoo
acidos(talescomovinagreo desoxidantes)
en el mismo lavado.Se pueden formar
vaporespeligrosos.

No lave en la lavadoramaterialesde fibra

devidrio.Sepuedenpegarparticulasenlas
ropasquese vayana lavara continuaci6ny
causarirritaci6na la piel.

Prendascon acabadoresistenteal fuego.
Si las prendascon acabadoresistenteal
fuegoselavaninadecuadamente,sepodria
ocasionarla remoci6nde este acabado.

Sigacuidadosamentelas instruccionesdel
fabricantede laprenda.

Antesde quela lavadorasea puestafuera
de servicioo descartada,retire la puerta
delcompartimientodel lavado.

Lasmanguerasdeadmisi6ndelaguaestan
sujetasa dafioy deteriorocon el pasardel
tiempo. Verifique peri6dicamente las
manguerasparacomprobarquenotengan
protuberancias,torceduras, cortes, des-
gasteo escapesy reemplacelascadacinco
afios.
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Las caracteristicasde controly los estilos varian segOnel modelo.

,ECCIONEELCICLO
Optimala perilladecontroly girea laderechaalciclodeseado.Tirede
la perillapara poneren marchala lavadora.Puededetenerel fun-
cionamientode la lavadoraen cualquier momentopresionandoel
disco de control. Por Io tanto, es posible realizarun remojo sin
agitaci6no acortar,evitaro repetircualquierpartedeunciclo.Eldisco
de controldebe estar PRESIONADO(en la posici6noff, apagado)
cuandocambieelajuste.

Nora:Nointentegirarel discode controlhaciala izquierda,de Io

contrarioda_arael temporizador. P R ET R EAT

PRETREATCYCLE(pretratamiento):El pre-
tratamientopermiteaproximadamente30 minu-
tosdeagitaci6ny remojoparaayudaraquitarla
suciedady las manchasdificiles.Consultela
pagina20 paravermasinformaci6nal respecto.

AGITATE

AGITATE

SPIN

NORMAL/DELICATE(ciclosregulary delicado):Loscic-
los regulary delicadocompartenlamismaporci6ndeldisco
de control. Para telas regulares,seleccioneel ciclo y
coloqueel discode Wash/Spin(Lavado/Velocidad)decen-
trifugadoen Regular/Fast(Regular/Rapida).Para cargas
delicadasseleccioneDelicate/Slow(Delicado/Lenta).

EXTRA NORMAL/
HEAVY HEAVY D E L I C AT E

NORMAL
LIGHT

HAN D WASH

RINSE

SPIN

DOUBLE
WASH SOAK

PERMANENTPRESSFABRICS(telas inarrugables): START
Este ciclo permitehasta 12 minutos de agitaci6n. OFF
Dependiendodel tipo de carga,seleccioneya sea el SPIt
ajuste Delicate/Fast (Delicado/Rapida) o el
Regular/Slow(Regular/Lenta). RINSE

PERMANENT PRESS
FABRICS

OFF

HEAVY
LIGHTNoRMAL

OFF

RINSE

S[:LECCIOHEDE
SEHALDEFIHDECICLO
Lalavadoraescucharaunaserialdefin de ciclo
ajustabledesde de OFF (apagado)y LOUD
(alto).

OFF LOUD

SIGNAL

SELECCIOHEEL
F!IVELDELAGUA
Determineel ajustede acuerdocon el tamaro
de lacargade ropa.Estecontrolinfinitole per-
miteseleccionarun ajusteespecifico(algunos
modelos)o cualquierpuntointermedio.

Es posiblequeseanecesario,comoporejemp-
Io en el caso de telas voluminosas,ajustarel
nivel del agua despuesde que comienzala
agitaci6n.Paraajustarel niveldelagua,gire el
control hasta RESET (REAJUSTAR)y luego
vuelvaloa colocarenelajustedeseado.

MEDIUM SUPER

MINI RESET

\

WATER LEVEL

SUPER(masgrande)de- 3/4- completa

LARGE(grande)de- 1/2- 3/4completa

MEDIUM(media)de- 1/3- 1/2completa

MINI(maspequefia)de- 1/4completa
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SELECCIOHEELTIPO
DELAVADOYLAVELOCIDAD
DECEHTfllFUGADO
Lalavadoraofrecevariascombinacionesdetipo
de lavadoy velocidadde centrifugadode las
cualespuedeseleccionar.

REGU LAR DELICATE
SLOW ......... FAST

REGULAR

FAST SLOW

i ::
'\

WASH/SPIN SPEED

REGULAR/FAST(regular/rapida) - Telas
resistentesquenecesitanla maximaextracci6n
deagua

REGULAR/SLOW (regular/lenta) - Telas
resistentesque necesitanunamenorvelocidad
decentrifugadodebidoa quese arrugan

DELICATE/FAST(delicado/rapida)- Cargas
pesadasdetelasdelicadasquenecesitanuncen-
trifugadorapidoparaunamejorextracci6ndelagua

DELICATE/SLOW(delicado/lenta)- Telasdel-
icadasque necesitanuna menorvelocidadde
centrifugadodebidoa laconstrucci6ndela ropa

SELECCIOHELAS
TEMPEflATUflASDE
LAVADOYEHJUAGUE
La lavadorale permiteseleccionarentre agua
caliente,tibiaofria paralavar,y aguafria o tibia
paraenjuagar.

REMARQUE:Si la temperaturede lavageest
inferieurea 180C (650F), le detergentne dis-
soutnine nettoiecorrectement.Les etiquettes
d'entretiendefinissentune eau froide comme
etanta 29,50C (850F).

A medidaquela lavadorase estaIlenandocon
agua,ustedobservaraque entrandoen la tina
pasaaguaapenascalientey/oapenasfria cuan-
do se ha seleccionadotemperaturade lavado
fria o caliente.Estoes unafunci6nnormaldel
controlautomaticode la temperaturaya que la
lavadoraestablecela temperaturadelagua.

AUTOMATIC

TEMPERATURE
CONTROL

WASH/RINSE TEMP

HOT/COLD(caliente/fria)- Ropablancay ropa
decoloress61idosmuysucia

WARM/COLD(tibiaifria)- Ropadecolormoder-
adamentesucia;lamayoriadelaropainarrugable

COLD/COLD(friaifria) - Ropade coloresbril-
lantes,ligeramentesucia.Lanaslavables

Estosajustes tienen controlautomaticode
la temperatura(AutomaticTemperature
Control):

WARM/WARM(tibia/tibia)- Aseguraunatem-
peraturadelavadoconaguatibiaminimade950F
(350C).Proporcionaresultadosdelimpieza6ptimos

WARM/COLD(tibiaifria)- Aseguraunatemper-
aturade lavadoconaguatibia minimade 950F
(350C).Proporcionaresultadosdelimpieza6ptimos

COLD/COLD(friaifria) - Aseguraunatemper-
aturade lavadoconaguafria minimade 750F
(240C) para activarel detergentede manera
adecuada

SELECCIOHEEL
SEGUHDOEHJUAGUE(OPCIOHAL)

EXTRARINSE- Estacaracteristicaseubicaen
el lado inferiorderechodel panelde control.
Cuandoel interruptorestaen la posici6n"On"
(Encendido),se realizaraunenjuagueadicional
al finaldelcicloNormalo delicadoconel objeto
de una remoci6nmascompletade aditivosde
lavanderia,espumadejab6n,perfumes,etc.

::::::::::"

OFF_ii!!iii!!!_i_iii'.....
EXTRA
RINSE

AflflAHQUEDE
LALAVADOflA

• Agregueel detergentey cualquieraditivo.

• Afiadala cargay cierrela tapa.

• Tire deldiscoindicadordecontrolparaarrancar.
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ORDELiOUIDOS
• se puedeusar parael suavizante

la mayoriade los ciclos,o parael
liquidoen el ciclode pretratamiento.
de liquidosse debelimpiarantesy

_!_ de usar detergente. El surtidor
4.,, automaticamenteliberael liquidoen el momen-

to adecuadoduranteel ciclo.Sigaestos pasos
parausarel surtidorde liquidos:

1. Vierta una cantidad medida del liquido

Viertael blanqueadorliquidoconcloroenel
surtidorde blanqueador.

AsegtJresedea_adireldetergenteala lavadora
antesdela carga.

SIJETIDORDEBLAHOUEADORDETERGEHTE
El surtidor diluye automaticamenteel blan-
queador liquidocon cloro antesde Ilegara la
cargadelavado.Parausarlo,sigaestospasos:

1. Midacuidadosamenteel blanqueadorliquido
de cloro,siguiendolas instruccionesde la
botella.

A_adael blanqueadoral surtidorantes de
a_adir la carga. Evitesalpicaro Ilenar de
masel surtidor.Limpielos derrames.

• Nuncaviertablanqueadorliquidoconcloro
sin diluirdirectamenteen la carga o en la
tinadelavado.Es unasubstanciaquimica
poderosay puedecausarledaSosa latela,
comorasgaduraso perdidade color,si no
se usaapropiadamente.

Usedetergentede ropaliquidoo granulado.
Para obtener los mejores resultados,
aseguresede a_adir el detergentea la
lavadoraANTE8de la cargay asegurese
queel aguade lavadoseamayorde65° F
(18° C).

Uselacantidadcorrectadedetergentepara
el tamaSode carga,niveldesuciedady las
condicionesde agua. Usemasdetergente
si tieneaguaduray cargasmuysucias.

Si tieneaguasuavey/ounacargalevemente
sucia, use menos detergente. (Vea las
instruccionesdel fabricante).

Limpie los derramesde detergenteen la
lavadora.

,

deseadoen la parte superiordel surtidor,
solamentehastala lineade Ilenado.

Si el liquidonoIlegahastaesta linea,a_ada
aguatibia•

CICLODEPRETREAT
(PRETRATAMIEHTO)

El ciclode pretratamientopermitelavardos
vecesla ropacondetergentenuevoencada
lavada.Cuandolaropase poneinicialmente
en la tinade la lavadoray se deseausar el
ciclo de pretratamiento,se puede colocar
detergentegranularo liquidoenlatina.Para
quese realiceel segundolavadocon deter-
gentenuevo,s61ose puedeusardetergente
liquido,quese colocaenel surtidorde liqui-
dos.Estedetergentese mezclaracon agua
limpia para el segundo lavado,con una
agitaci6nde 16minutos.

• Siprefiereusar blanqueadorsin cloro,que
seaseguroparatelasde color,viertaloen
la tina de lavadocon el detergente. NO
vierta blanqueadoressin cloro dentro del
surtidor.

LiQUIDODISPERSION

AGITADOR

It AGITADORSIJETIDOR
Si es necesariolimpiarel surtidor,separelodel
agitador.Sujeteelsurtidorenposici6ninvertiday
gire parasepararlas partessuperiore inferior
(vea derecho).Entoncespodra limpiar ambas
partesconaguacalientey uncepillosi es nece-
sario.

Paravolvera colocarel surtidor,sujeteambas
partesenposici6nvertical•Introduzcalacamara
internaenlaextemautilizandolas ranurascomo
guia para colocaradecuadamentelas partes.
Gireambaspiezasen sentidocontrariohasta
quelas lengiJetasquedenfijasen su posici6n.

EXTERIO""_

CAMARA

INTERIOR

C._MARA
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AflGADO
Coloque las prendas secas, desdobladas
sueltasen la tina,hasta la lineasuperiorde
orificiosparalacargamaxima.

• No envuelva articulos grandes como
sabanasalrededordelagitador.

• Mezcle los articulos grandes y pequefios
paraunamejorcirculaci6n.Lavelosarticulos
bromososcomocolchaspot separado.

• Cuandolavearticulosde planchadoperma-
nenteodehechuradelicada,lanaslavableso

articulosdetela de punto,nuncausemenDs
del ajuste de agua MEDIUM (mediano).
Esto reduciraal maximoor minimizarael
encogimiento,arrugadoy los tironesde las
costuras.

Paraobtenerlos mejoresresultados,afiada
el detergentea la tina de lavadoantes de
aSadirlacarga.

Cierre cuidadosamentela tapa para evitar
golpearla.

• Despuesde lavar la ropa deje la lavadora
abiertahastaquese sequeel interior.

• Revise las mangueraspara asegurarsede
quenoestentorcidasnidobladas.

• Cuandolas temperaturasseanmenoresque
el puntode congelaci6nla lavadorano debe
estarinstaladaya quese podriadatar.

• Ocasionalmente limpie el exterior de la
lavadoraconunaesponjao un patiolimpiDy
hQmedo.PQlalacon unparDsuavey seco.Si
Io desea, pQlalaocasionalmente,teniendo
cuidadode noderramarnisalpicarpulidoren
las piezasde plastico.

• En la fabricase hace una lubricaci6nque
duratoda lavidaQtilde la lavadora,de man-
era que ustednuncanecesitaraaceitarlani
engrasarla.

• No coloque objetospesadosni de hordes
agudossobrela lavadora.

• Nuncadebeutilizarlasuperficiedela lavado-
ra para quitar manchas de sus prendas.
Algunos productos para quitar manchas,
comoporejemplolosquese usanparaman-
chasde 6xido,dataran elacabado.

• Quite alfileres, hebillas u otros objetosde
hordesagudosde la ropaparaevitarraspar
las partesinternasde la lavadora.

• No debealmacenarropaen la lavadora.

• Los blanqueadores,detergentes,solventes,
etc. que se derramany permanecenen la
superficiedela lavadoradataran suacabado
brilloso.Quitede la lavadorael materialder-
ramadocon unpato suavey hQmedo.

• Siva a desocuparsu casaduranteel invier-
no,pidaa untecnicodeservicioquedrenela
lavadora.Desenchufeel cable electricodel
tomacorrientey desconectelas mangueras
delos grifos.

SUGEREFICIASADICIOFIALES
La lavadorase detendrabrevementeen el
transcursode cada ciclo.Estas pausasson
normales.

La lavadoraesta disetada paraque no fun-
clone en el ciclo de centrifugadocuandola
tapaesta levantada.Sinembargo,se puede
Ilenary agitarcon latapalevantadaparaper-
mitir el acceso al agua durante el pre-
tratamientode manchas o para diluir el
suavizantede ropa.

Sise levantala tapaduranteunciclodecen-
trifugado,la lavadoradejara de funcionar.
Cuandose baja la tapa y sejala el discode
control,la lavadoracontinuarael cicloen el
puntoen elquese interrumpi6.
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SISTEMAAUTOMATICODE
FILTRADODEPELUSA
El sistemade filtradode pelusanorequiere
limpieza.

Elaguadelavadoy enjuaguesefiltrarepetiday
continuamentepara atrapar la pelusa que
desprendela mayoriade las telas duranteel
ciclo de agitaci6n,antes de que se vuelvaa
depositaren laropa.Eldisefiode lacanastade
lavadoy el flujo de aguaque produceel agita-
dor,separanla pelusade la ropay la atrapan
entre la canastade lavado interna y la tina
externa.Durante el ciclo de centrifugado,la
pelusasaleautomaticamentedela lavadora.

CEFITRIFUGADODESEGURIDAD
Siporalgunaraz6nlevantala tapade la lavado-
ra durante el periodo de centrifugadoo de

extracci6n, la lavadora dejara de funcionar
inmediatamente.Estoesparasu seguridadper-
sonal.Sisu lavadoranodejadefuncionar,Ilame
inmediatamentea un tecnico de servicio.
Cuando baje la tapa la lavadoraautomatica-
mentecomenzaraa funcionarotravez.

COMPEFISADORDECARGA
EF!CASODECEFITRIFUGADO
F!OBALAFICEADO
Su nuevalavadoraestadisefiadaparacorregir
cargasno balanceadassin necesidadde apa-
garo interrumpirel ciclodelavado.

Porestaraz6nsiemprese completaraelciclo.Si
en algunaocasi6nlas telas pesadasde una
carganobalanceadacontienenhumedadexce-
sivaal final del ciclo,redistribuyala ropaen la
lavadoray reajusteel periodode centrifugado
final conel discodecontrol.

PROTECTORDECAflGA
EXCESIVA
Un protectorintegradoautomaticamenteapaga
el motorde la lavadoraen casode unacarga
excesiva.Estopuedeocurrircuando:

• Lacargaqueseestalavandoes muypesada.

• Demasiados electrodomesticos estan
conectadosen la linea de la cual se ali-
mentasu lavadora.

• Haybajovoltajeen la lineaelectrica.

• Selevantay bajarepetidamentela tapa.

El protectorde carga excesivapermiteque la
lavadorareanudesu funcionamientocuandoel
motorse enfriahastaalcanzarunatemperatura
defuncionamientosegura.

Siel motorsedetienerepetidamenteIlameasu
tecnicodeservicio.

Paraencontrarsolucionesa problemasdelavado(pot ejemplo:da_os,residuos,enganchadodetelas)y procedimientosespecialesdecuida-
dode lavado,veael panfletoquese incluyeConsejosde lavado.

VERIFIQUEESTOSPUNTOSS!
SU LAVADORA...

NO DRENA
• 4,Estatorcidao hechanudosla manguera?

• 4,Estatapadala salidadeldrenaje?

NO SE LLENA
• 4,Estaconectado correctamenteel cable

electrico?

• 4,Hayun fusiblefundidoo un disyuntordis-
parado?

• 4,Ja16eldiscode control?

• 4,Estanabiertoslosgrifosdeaguacalientey
fria?

• 4,Estan torcidas o hechas nudos las
mangueras?

• 4,Estaajustadocorrectamenteel disco de
control(noestaapagado)?

• Apaguela lavadora,espere 30 minutosy
vuelvalaa encender.Esposiblequese haya
activadoel protectorter mico.

• Lasmallasdel filtrode la manguerapueden
estartapadas.Desconectelas manguerasy
limpielas mallas.

LATEMPERATURADEL AGUA
ES INCORRECTA
• 4,Estaajustadocorrectamenteel interruptor

detemperatura?
• 4,Estanlas manguerasconectadasa losgri-

fos adecuados(calientecon caliente,y frio
confrio)?

• 4,Estanabiertoslosgrifosdeaguacalientey
deaguafria?

• La lavadoraesta equipadacon un control
automatico de la temperatura a fin de
proveerun lavadotibiodeaproximadamente
350 C (950 F) y un lavadofrio de aproxi-
madamente240C (750F).A medidaquela
lavadorase esta Ilenandocon agua,usted
observaraqueentrandoen latinapasaagua
apenascalientey/o apenasfria cuandose
haselccionadotemperaturadelavadofria o
caliente.Estoes unafunci6ny/oapenasfria
cuandose ha seleccionadotemperaturade
lavadofria o caliente.Esto es una funci6n
normaldel controlautomaticode la temper-
atura ya que la lavadoraestablecela tem-
peraturadelagua.

• Reviseel calentadorde agua. Debe estar
ajustadoparaproporcionarel aguaa 120° F
(49° C) delgrifo. Tambienrevisela capaci-
dady la raz6nde recuperaci6ndelcalenta-
dordeagua.

Desconectelas manguerasy limpielas pan-
tallas. Laspantallasdel filtrodela manguera
podrianestarobstruidas.

PRODUCE MUCHO RUIDO
• 4,Estala lavadoranivelada y firmemente

asentadaen elpiso?

NO CENTRIFUGA
• 4,Estacerradala lavadora?

• 4,Estaconectado correctamenteel cable
electrico?

• 4,Hayun fusiblefundidoo un disyuntordis-
parado?

TIENE FUGAS
• 4,Estanlas conexionesde la manguerabien

ajustadasen losgrifos?

• 4,Estala manguerade drenaje correcta-
mente insertaday aseguradaen la insta-
laci6nde drenaje?



PARAOBTEHERELSERVICIODEGARAHTIA
Paraubicarun centrode servicioautorizadoen su area,comuniquesecon el dis-
tribuidorMaytagconel cualcompr6el electrodomestico;o Ilameal Departamentode
Asistenciaal Clientede MaytagAppliancesSalesCompany.Si norecibeunservicio
degarantiasatisfactorio,porfavor Ilameo escribaa:

MaytagAppliancesSalesCompany
Attn:CAIR®Center
P.O.Box2370

Cleveland,TN37320-2370
1-800-688-9900EE.UU. 1-800-688-2002CANADA

Cuandose comuniquecon el Departamentode Asistenciaal Clientede Maytag
AppliancesSalesCompanycon relaci6na unproblemadeservicio,por favorincluya
lasiguienteinformaci6n:

a. Su nombre,domicilioy nQmerodetelefono;
b. NQmerode Modeloy NQmerode Serie(situadosen lapartetraseracentro

del panelde control)desu electrodomestico;
c. El nombrey la direcci6ndesu distribuidory la fechade compradel elec-

trodomestico;
d. Unadescripci6nclaradelproblemaqueexperimenta;
e. Uncomprobantedecompra.

/.

ESTASGARAFITIASNOCUBREF!LOSIGUIEFITE:
1. Condicionesy da_osresultantesdecualquieradelas siguientescondiciones:

a. Instalaci6n,entregao mantenimientoinadecuados.
b. Cualquierreparaci6n,modificaci6n,alteraci6no

ajustenoautorizadoporel fabricanteo poruntecnicodeservicioautorizado.
c. Usoinadecuado,abuso,accidenteso usoirrazonable.
d. Corriente,voltajeo suministroelectricoincorrecto.
e. Ajuste incorrectode unode loscontroles.

2. Lasgarantiasse anularansi los n0merosde serieoriginalesse quitan,alterano
no se puedendeterminarfacilmente.

3. Productoscompradosparausocomercialo industrial.

4. Elcostodel servicioo de las Ilamadasdeserviciopara:
a. Corregirerroresde instalaci6n.
b. Instruiral usuariosobreel usocorrectodel producto.
¢. Transportarel electrodomesticoal centrode servicio.

5. Da_osresultanteso incidentalessufridospor unapersonacomoresultadode la
violaci6ndealgunadeestasgarantias.

Algunosestadosnopermitenlaexclusi6nni la limitaci6nde da_osresultantesni inci-
dentales,demaneraquees posiblequenoapliquela exclusi6nanterior.

Las guias del usuario,los manualesde servicioy los catalogosde piezasestan
disponiblesenel DepartamentodeAsistenciaal Clientede MaytagAppliancesSales
Company.
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